
ARNA

de la forma grega i sánscrita és desinéncia verbal, 
no pertanyent a l’arrel) i significat tan esvanit no 
sols és temerari postular res per al gal o l’hispano- 
céltic, sino que ni tan sols ens animaria a cap hipó­
tesi indoeuropea pre- o para-céltica.

ARNA i, ‘rusc d’abelles’, mot comú amb l’it. dial. 
arna (it. àrnia) i arag. arna, d’origen incert, probable­
ment pre-romà; sembla haver designat primerament 
la rotllana de suro o altres vegetals usada en la cul­
tura primitiva per fer-ne el rusc d’abelles, i podria ser 
un derivat *arona format en una llengua indoeuro­
pea, pre-llatina i pre-cèltica, amb un nom del cèrcol
0 la roda, conservat en cast.-port. aro ‘anella, cèrcol’
1 scr. àrab ‘raig de roda’. D L 0 doc.: S. xm .

El tenim ja com a glossa catalana (llatinitzada) en 
RMa. (p. 246), locus amanim, explicant el 11. cl. apia- 
rium ‘abellar’ i l’àr. magbaha (que PAlc. traduí «col­
menar»), Després el llegim també en un doc. del 
Perelló (B. Ebre) de 1342 (BABL  xii, 43). En arago­
nès no és menys antic: «si las abellas fizieren daño, 
déveles parar --- arna con miel o una cántara, e quan- 
do ellas serán plegadas allí dentro, cruébalas con 
paño o tiéngalas assí pendradas» (Tilander, F. de 
Aragón, mj. S. xm , § 157.2; altra versió en uns Furs 
d’Osca de 1247)/■

En català és avui un mot de tot el català occiden­
tal,2 però que s’estén no sols, de llarg a llarg, de les 
Marques d ’Aragó,3 sinó també al Sud i Nord-oest de 
l’oriental,4 i que en qualitat de paraula de noble res­
sonància, i més inequívoca que alguns dels sinònims, 
ha estat usada per escriptors de lèxic planer i ben 
central: «pertot arreu van aixecant-se refugis, com 
arnes d’abelles congregades en el deliqui d’una místi­
ca mel», PCoromines {La Vida Austeras, p. 288.25), 
«els santuaris — com gegantines arnes d ’abelles que 
xuclen la mel del Senyor», id. (Elogi de les Munta­
nyes, a. 1921, Di. i Rec. i i ); «no l’acabaven de consi­
derar com un company perquè en Varna del seu espe­
rit, hi havia cel·les nodrides en l’abundor, i idees ---», 
id. (Joan Apòstol n , p. 52). En canvi en català cen­
tral, rusc, Nord-est de l’oriental i rossell. buc d’abelles 
(localment buga), balear casa* o ca(s)era d’abelles, 
maestr. i val. N. baso {bazo <  mossàrab), val. central 
colmena, en altres parts tou d ’abelles {arna, si la me­
mòria no m’enganya, reapareix en alguna part del 
Migjorn valencià).

El testimoni romànic més antic es troba en les 
Glosses de Reichenau «ama: vas apium» (S. v iu). Al 
Nord-est de la nostra llengua s’interromp l’àrea del 
nostre mot però reprèn a Itàlia: cors i abruzzès arna, 
toscà i it. comú àrnia. Els millors especialistes han 
estat d’acord que a Itàlia és un mot pre-romà:8 Jud, 
VRom. vi, 260; Rohlfs, aviat abandonà la seva antiga 
idea que vingués de hirnea ‘gerro’ (reconeixent que 
s’hi oposava la fonètica i era inversemblant per totes 
les raons); ZRPb. xlviii, 1928, 436; ANSL  clxv, 
160; clxxv, 1931, 126; RLiR  xxr, 307.

Ha resultat orientador el fet que en diversos llocs 
apareix un mot igual amb significats més arcaics: ast.

arna «corteza de encina» (a Covadonga, i més enllà 
del Nàvia), que per la seva banda en alguns punts ha 
passat a designar el ‘motilo {encella) de fer formatge’ 
(Fr. Krüger, VKR  vn , 373; v iu , 86), estri de forma 
molt coneguda, netament circular, i a Quirós i So­
miedo és un ‘cubell cilíndric d’escorça per a la bu­
gada’ (Rolhfs); i al costat d ’això apareix també una 
forma amplificada com la italiana: ast. orient, amia 
«corteza de árbol» (Vigón), santand. árniu, -nios ‘mot­
ilo de formatge’ (Rohlfs, Krüger): tenint en compte 
els mots paral·lels com el fr. ruche i cat. rusc ‘buc 
d’abelles’, que primitivament eren ‘escorça del suro’ 
(rusca), gascó arrüska ‘recipient d’escorça’, no hi ha 
dubte que a Astúries s’ha mantingut el mot en el 
seu sentit primitiu de ‘recipient circular’.

Ara bé, si ja en el DCEC i, 270-1, assegurava amb 
bona part d’aquestes connexions la seguretat d’un ori­
gen pre-romà d'arna, guardant encara reserva sobre la 
procedència concreta,.des del meu Breve Dice. Etim. 
(1961), s.v. aro, suggeria que hi havia parentiu amb 
el cast.-port. aro ‘cèrcol, anella’ i que tot plegat era 
indoeuropeu. Hi ha, en efecte, entre les arrels indo­
europees una de les més generals i ben establertes, ar­
‘ adaptar, articular, muntar’, dita, per exemple, de la 
superposició sistemàtica de peces de fusta en una 
construcció (Pok., IE W , 55), d’on el gr. &ppevoç 
‘encaixat, adaptat’, àpapioxco, àppóÇa) ‘jo adapto, 
acoblo’, 11. arma, armeni y-ar «consentaneo, congiun- 
to», etc.; ara bé, un representant dels més simples i 
conspicus d ’aquesta arrel és el scr. aràh ‘raig d ’una 
roda’, que ens prova l ’aplicació d’un substantiu *AROS 
de la llengua mare a la construcció de la peça bàsica 
del carro, anomenat ell mateix *ar-sm£TT-, amb aques­
ta arrel i desinència d ’abstracte (>  gt.àpfxa): la peça 
bàsica del carro és la roda. Així, doncs, arribo a la 
conclusió que.si en Índic aqueix *aros es va concretar 
en el raig de la roda, en una llengua indoeuropea 
d’Espanya —més aviat sorotàptica que céltica—,7 es 
va convertir en el nom mateix de la roda o de la rot­
llana o rotllo.

I d’aquest *aros ‘rotllana’, ‘cèrcol’ és d’on m’incli­
no a derivar el tipus ama en els seus diversos sentits 
de rotllana de vegetal, sigui aplicat al rusc de rusca, 
sigui al bugader, sigui al motilo de fer formatges i als 
altres objectes de la cultura arcaica que encara designa 
en terres asturianes i lleoneses; en efecte, res de més 
fàcil que admetre que amb tots aquests valors hem de 
partir d’una amplificació indoeuropea de ARO-, o si­
gui ARO-NA; és sabut que poques combinacions hi ha 
on la vocal postónica interna vagi caure tan antiga­
ment i unànimement en tot el romànic com entre 
r i N.8

Deriv.: Arnar {arnà) a Alcarràs ‘abellar, conjunt 
de ruscos’; a la Baixa Ribagorça arnal ‘rusc’ a Silves 
(1955), «colmenar» a Fiscal {RLiR xi, 192) i a Binè- 
far (Coll Alt.). Arné(r) ‘edícul per a les arnes i se- 
guers’ a Castelló de Tor (1957); arner ‘abellar’ (Vila­
ller; Sarroca de Bellera: Violant, BCEC xlv, 242), 
amero ‘abellar’ a Roda de Ribagorça (1957) i a les 
Viles del Turbó (1965); arnera id a Bielsa (1965);
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